
SERIES XVII   LECTURE IX

c"qa

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What sign did Hezekiah ask of Gd that He would heal him?

2. Explain the connection between that sign and the eventual conquest
of Judah by the Babylonians.

3. There is a difference of opinion whether Manasseh has a portion in the
World to Come.  Explain.

4. Although Amon, the son of Manesseh, was worse than his father, he is
not listed amongst those who have no portion in the World to Come.
Explain.

5. Describe the death of Josiah, the son of Amon.

This and much more will be addressed in the ninth lecture of this series:
"Josiah and the Repentance of his Nation".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is  dedicated to the honor and merit of the Schulman Family.
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JOSIAH (YOSHIAH) AND THE REPENTANCE OF HIS NATION

I. The Failed Tests of Hezekiah

A.
(1e ©v 'c x ©n ῭ dM eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e `i ¦aP̈ ©d uFn ῭ o¤a Edï §r ©W §i eil̈ ¥̀ `aÏ ©e zEnl̈ EdÏ ¦w §f ¦g dl̈g̈ m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A

x ¤W£̀ z ¥̀ `p̈ xk̈ §f 'c dP̈ ῭ :xn`¥l 'c l ¤̀ l¥N ©R §z ¦I ©e xi ¦T ©d l ¤̀ eip̈R̈ z ¤̀ a ¥Q©I ©e :d¤i §g ¦z `l §e dŸ ©̀ z ¥n i ¦M L ¤zi ¥a §l
:lFcb̈ i ¦k §A EdÏ ¦w §f ¦g §J §a¥I ©e i ¦zi ¦yr̈ Li¤pi¥r §A aFH ©d §e m¥lẄ aä¥l §aE z ¤n¡̀ ¤A Li¤pẗ §l i ¦Y §k©N ©d §z ¦db-`:k a mikln

In those days was Hezekiah mortally ill. And the prophet Isaiah the son of Amoz came to him,
and said to him, Thus said the Lrd, Set your house in order; for you shall die, and not live. Then
he turned his face to the wall, and prayed to the Lrd, saying, I beseech you, O Lrd, remember
now how I have walked before You in truth and with a perfect heart, and have done that which is
good in Your sight. And Hezekiah wept bitterly. Kings II 20:13

(2jexa yecwdk in ?xac xyt rcei ine mkgdk in ('g zldw) :aizkc i`n :`pepnd ax xn`
,i`ab ediryi izil :xn` ediwfg .ediryil ediwfg oia ,miwicv ipy oia dxyt zeyrl rceiy `ed
.a`g` l` ze`xdl edil` jlie (g"i '` mikln) :xn`py a`g` iabl lf`c edil`a ogky` ikdc
yecwd dyr dn .ryil` iabl lf`c a`g` oa mxedia ogky` ikdc ,i`ab ediwfg izil :xn` ediryi
,'k 'a mikln) :xn`py :dlegd z` xwae jl :ediryil el xn`e ,ediwfg lr mixeqi `iad `ed jexa
xn` dk :eil` xn`ie `iapd uen` oa ediryi eil` `aie zenl ediwfg dlg mdd minia (g"l ediryi
mlera dz` zn digz `le dz` zn ik i`n .'ebe digz `le dz` zn ik jzial ev (ze`a-v) 'c
xn` .diaxe dixta zwqr `lc meyn :dil xn` ?i`d ilek i`n :dil xn` .`ad mlerl digz `le ,dfd
dnl `pngxc iyak icda :dil xn` .elrn `lc oipa i`pin iwtpc ycwd gexa il i`fgc meyn :dil
ad `zyd :dil xn` .ciarl `ed jixa `ycew dinw `gipc dne ,carnl jl irai` zcwtnc i`n ?jl
.dxifb jilr dxfbp xak :dil xn` .elrnc oipa i`pn iwtpe jcice icic `zekf `nxbc xyt` ,jzxa il
ex`ev lr zgpen dcg axg elit` `a` ia` zian iplaewn jk ¦̀ ve jz`eap dlk ,uen` oa :dil xn`
.'c l` lltzie xiwd l` eipt ediwfg aqie (g"l ediryi) . . . .mingxd on envr rpni l` mc` ly
ial zexiw dlige` irn irn ('c edinxi) :xn`py ,eal zexiwn :yiwl oa oerny iax xn` ?xiw i`n
xiw `l` dzyr `ly zinpey dne ,mler ly epeax :eiptl xn` xiwd iwqr lr :xn` iel iax .'ebe
.dnke dnk zg` lr adfae sqka elek lkidd z` dtgy `a` ia` ,dpa z` ziigd dphw zg`
i`n Î iziyr jipira aehde mly alae zn`a jiptl izkldzd xy` z` `pÎxkf (g"l ediryi)
xtq fpby :xn` iel iax .dltzl dle`b jnqy :ax xn` dcedi ax xn` ?iziyr jipira aehde
lr .el eced `l dyly lre el eced dyly lr ,jlnd ediwfg dyr mixac dyy :opax epz .ze`etx
dhn lr eia` zenvr xxib ,el ecede zygpd ygp zzk ,el ecede ze`etx xtq fpb :el eced dyly
mxbye lkid zezlc uvw ,el eced `le oegib in mzq :el eced `l dyly lre .el ecede milag ly

.el eced `le oqipa oqip xar ,el eced `le xey` jlnl:i - .i zekxa

R. Hamnuna said: What is the meaning of the verse (Ecclesiastes 8:1), “Who is as the wise man?
And who knows  the  interpretation  [pesher] of a  thing?” Who  is  like  the Holy One, blessed be
He, who knew how to effect a reconciliation [pesharah] between two righteous men, Hezekiah
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and Isaiah? Hezekiah said: Let Isaiah come to me, for so we find that Elijah went to Ahab, as it
says  (Kings  I 18:2), “And Elijah went  to  show himself unto Ahab.”  Isaiah said: Let  Hezekiah
come to me, for so we find that Jehoram son of Ahab went to Elisha. (Kings II 3:12)  What did
the Holy One, blessed be He, do? He brought sufferings upon Hezekiah and then said to Isaiah,
Go visit the sick.  For so it says (Isaiah 38:1), “In those days was Hezekiah sick unto death. And
Isaiah  the prophet,  son of Amoz,  came to him and said unto him, Thus saith  the Lrd, Set  thy
house in order, for you shall die and not live etc.” What is the meaning of “you shall die and not
live”? You shalt die in this world and not live in the world to come. He said to him: Why so bad?
He replied: Because you did not try to have children.  He said: The reason was because I saw by
the holy spirit that the children issuing from me would not be virtuous.  He said to him: What
have  you  to  do  with  the  secrets  of  the  AllMerciful?  You  should  have  done  what  you  were
commanded, and let  the Holy One, blessed be He, do that which pleases Him. He said  to him:
Then  give  me  now  your  daughter;  perhaps  through  your  merit  and  mine  combined  virtuous
children will issue from me. He replied: The decree has already been issued. Said the other: Son
of  Amoz,  your  prophecy  has  come  to  an  end.    This  tradition  I  have  from  the  house  of  my
ancestor: Even  if a sharp sword rests upon a man's neck he should not desist  from prayer.  .  .  .
Thereupon straightway, “Hezekiah  turned his  face  to  the kir  [wall]  and prayed unto  the Lrd.”
(Isaiah 38:2) What  is  the meaning of “kir”?  R. Simeon b. Lakish said:  [He prayed]  from the
innermost chambers [kiroth] of his heart, as it says (Jeremiah 4:19), “My bowels, my bowels, I
writhe in pain! Kiroth [The chambers] of my heart etc.” R. Levi said: [He prayed] with reference
to  [another]  “kir”.  He  said  before  Him:  Sovereign  of  the  Universe!  The  Shunammite  woman
made only one little chamber [on the roof] and You restored her son to life.  How much more so
then  me  whose  ancestor  overlaid  the  Temple  with  silver  and  gold!  Remember  now,  O  Lrd,  I
beseech You, how I have walked before You in truth and with a whole heart, and have done that
which is good in Your sight.” (ibid.) What is the meaning of, “I have done that which is good in
Your sight”? Rav Yehudah says in the name of Rav: He joined the ge'ullah with the tefillah.  R.
Levi said: He hid away the Book of Cures. Our Rabbis taught: King Hezekiah did six things; of
three  of  them  they  [the  Rabbis]  approved  and  of  three  they  did  not  approve.  Of  three  they
approved: he hid away  the Book of Cures;    and  they approved of  it;  he broke  into  pieces  the
brazen serpent (Kings II 18:4),  and they approved of it; and he dragged the bones of his father
[to  the grave] on  a bed of  ropes,  and  they approved of  it.   Of  three  they did not  approve: He
stopped up the waters of Gihon (Chronicles II 32:30), and they did not approve of it; he cut off
[the gold] from the doors of the Temple and sent it to the King of Assyria (Kings II 18:16), and
they did not approve of it;  and he intercalated the month of Nisan during Nisan, and they did
not approve of it. Berachos 10ab

B.
(1EdÏ ¦w §f ¦g l ¤̀ Ÿ §x ©n ῭ §e aEW :xn`¥l eil̈ ¥̀ dïd̈ 'c x ©a §cE dp̈ki ¦Y ©d [x ¥vg̈] xi¥rd̈ `v̈ï `l Edï §r ©W §i i ¦d §i ©e

mFI ©A Kl̈ `¥tx i ¦p §p ¦d L ¤zr̈ §n ¦C z ¤̀ i ¦zi ¦̀ ẍ L ¤zN̈ ¦t §Y z ¤̀ i ¦Y §r ©nẄ Li ¦a ῭ c ¦eC̈ i ¥dl-¡̀ 'c x ©n ῭ dM i ¦O©r ci ¦b §p
z`G ©d xi ¦rd̈ z ¥̀ §e L §li ¦S ©̀ xEX ©̀ K¤l ¤n s ©M ¦nE dp̈Ẅ d ¥x §y¤r W ¥n£g Li ¤nï l©r i ¦Y §t ©qd §e :'c zi¥A d¤l£r ©Y i ¦Wi ¦l §X ©d

:i ¦C §a©r c ¦eC̈ o©r ©n §lE i ¦p£r ©n §l z`G ©d xi ¦rd̈ l©r i ¦zFP©b §ee-c:k a mikln

And it  came  to pass, before  Isaiah was gone out  to  the middle court  that  the word of  the Lrd
came to him, saying, “Turn back, and tell Hezekiah the prince of my people, Thus said the Lrd,
the Gd of David your father, I have heard your prayer, I have seen your tears; behold, I will heal
you; on the third day you shall go up to the house of the Lrd. And I will add to your days fifteen
years; and I will save you and this city from the hand of the king of Assyria; and I will defend
this city for My own sake, and for My servant David’s sake. Kings II 20:46
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(2lke ,mixg` zekfa el oilez envr zekfa dlezd lk :`xnf oa iqei iax meyn opgei iax
xkf (a"l zeny) :xn`py ,mixg` zekfa dlz dyn .envr zekfa el oilez mixg` zekfa dlezd
ilel mcinydl xn`ie (e"w mildz) :xn`py ,envr zekfa el elz jicar l`xyile wgvil mdxa`l
z` `pÎxkf :aizkc ,envr zekfa dlz ediwfg zigydn ezng aiydl eiptl uxta cnr exiga dyn
iprnl z`fd xird l` izepbe (k 'a mikln) :xn`py ,mixg` zekfa el elz jiptl izkldzd xy`
(g"l ediryi) :aizkc i`n ,iel oa ryedi iax xn`c iel oa ryedi iaxc epiide .icar cec ornle

.el `ed xn 'ely `ed jexa yecwd el xbiyy drya elit` ?xn il xn 'elyl dpd:i zekxa

R. Yohanan said  in  the name of R. Yosei b. Zimra: If a man makes his petition depend on his
own merit, heaven makes it depend on the merit of others; and if he makes it depend on the merit
of  others,  heaven  makes  it  depend  on  his  own  merit.  Moses  made  his  petition  depend  on  the
merit  of  others,  as  it  says  (Exodus  32:13),  “Remember  Abraham,  Isaac  and  Israel  Your
servants!” and Scripture made it depend on his own merit, as it says (Psalms 106:23), “Therefore
He said that He would destroy them, had not Moses His chosen stood before Him in the breach
to turn back His wrath, lest He should destroy them.” Hezekiah made his petition depend on his
own merit,  as  it  is written  (Isaiah 38:3), “Remember now, O Lrd,  I beseech You, how I have
walked before You,” and Gd made it depend on the merit of others, as it says (Kings II 20:6),
“For I will defend this city for Mine own sake and for My servant David's sake.” And this agrees
with  R.  Yehoshua  b.  Levi.  For  R.  Yehoshua  b.  Levi  said:  What  is  the  meaning  of  the  verse
(Isaiah 38:17), “Behold for my peace I had great bitterness”? Even when the Holy One, blessed
be He, sent him [the message of] peace it was bitter for him. Berachos 10b

C.
zF` dn̈ Edï §r ©W §i l ¤̀ EdÏ ¦w §f ¦g x ¤n`I ©e :i ¦g¤I ©e oi ¦g §X ©d l©r Eni ¦yÏ ©e Eg §w ¦I ©e mi ¦p ¥̀ §Y z¤l¤a §C Eg §w Edï §r ©W §i x ¤n`I ©e
z ¤̀ 'c d ¤y£r©i i ¦M 'c z ¥̀ ¥n zF`d̈ L §N d¤f Edï §r ©W §i x ¤n`I ©e :'c zi¥A i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A i ¦zi ¦lr̈ §e i ¦l 'c `R̈ §x ¦i i ¦M
x ¤y¤r zFh§p ¦l l ¥S©l l ¥wp̈ EdÏ ¦w §f ¦g §i x ¤n`I ©e :zFl£r ©n x ¤y¤r aEWï m ¦̀ zFl£r ©n x ¤y¤r l ¥S ©d K©ld̈ x¥A ¦C x ¤W£̀ xäC̈ ©d
zFl£r ©O ©A l ¥S ©d z ¤̀ a ¤WÏ ©e 'c l ¤̀ `i ¦aP̈ ©d Edï §r ©W §i `ẍ §w ¦I ©e :zFl£r ©n x ¤y¤r zi ¦P ©xg£̀ l ¥S ©d aEWï i ¦k `l zFl£r ©n

:zFl£r ©n x ¤y¤r zi ¦P ©xg£̀ fg̈ ῭ zFl£r ©n §A dc̈ §xï x ¤W£̀`i-f:k a mikln

And Isaiah  said, Take a cake of  figs. And  they  took and  laid  it  on  the boil,  and he  recovered.
And Hezekiah said to Isaiah, What shall be the sign that the Lrd will heal me, and that I shall go
up to the house of the Lrd the third day? And Isaiah said, This sign shall you have of the Lrd,
that the Lrd will do the thing that He has spoken; shall the shadow go forward ten degrees, or go
back ten degrees? And Hezekiah answered, It is easy for the shadow to go down ten degrees; no,
but  let  the  shadow go back  (up)  ten degrees. And  Isaiah  the prophet cried  to  the Lrd; and He
brought  the  shadow  ten  degrees  backward,  by  which  it  had  gone  down  in  the  dial  of  Ahaz.
Kings II 20:711

D.
(1dl̈g̈ i ¦M r ©nẄ i ¦M EdÏ ¦w §f ¦g l ¤̀ dg̈ §p ¦nE mi ¦xẗ §q l¤aÄ K¤l ¤n oc̈£̀ §l ©A o¤A oc̈£̀ §l ©A K ©c`x §A g©lẄ `i ¦d ©d z¥rÄ

o ¤n ¤W | z ¥̀ §e mi ¦nÿ §A ©d z ¤̀ §e ad̈G̈ ©d z ¤̀ §e s ¤q¤M ©d z ¤̀ Fzk §p zi ¥A lM̈ z ¤̀ m ¥̀ §x©I ©e EdÏ ¦w §f ¦g m ¤di¥l£r r ©n §W¦I ©e :EdÏ ¦w §f ¦g
lk̈ §aE Fzi ¥a §A EdÏ ¦w §f ¦g m ῭ §x ¤d `l x ¤W£̀ xäc̈ dïd̈ `l eiz̈x §vF` §A `v̈ §n ¦p x ¤W£̀ lM̈ z ¥̀ §e eil̈ ¥M zi¥A z ¥̀ §e aFH ©d
E`aï o ¦i ©̀ ¥nE d¤N ¥̀ d̈ mi ¦Wp̈£̀ d̈ | Ex §n ῭ dn̈ eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e EdÏ ¦w §f ¦g K¤l ¤O ©d l ¤̀ `i ¦aP̈ ©d Edï §r ©W §i `aÏ ©e :FY §l ©W §n ¤n
x ¤W£̀ lM̈ z ¥̀ EdÏ ¦w §f ¦g x ¤n`I ©e L ¤zi ¥a §A E`ẍ dn̈ x ¤n`I ©e :l¤aÄ ¦n E`Ä dẅFg §x u ¤x ¤̀ ¥n EdÏ ¦w §f ¦g x ¤n`I ©e Li¤l ¥̀
d¥P ¦d :'c x ©a §C r ©n §W EdÏ ¦w §f ¦g l ¤̀ Edï §r ©W §i x ¤n`I ©e :iz̈x §v` §A m ¦zi ¦̀ §x ¦d `l x ¤W£̀ xäc̈ dïd̈ `l E`ẍ i ¦zi ¥a §A
:'c x ©n ῭ xäC̈ x ¥zË ¦i `l dl̈¤aÄ d¤G ©d mFI ©d c©r Li ¤za£̀ Ex §v ῭ x ¤W£̀ ©e L ¤zi ¥a §A x ¤W£̀ lM̈ | `V̈ ¦p §e mi ¦̀ Ä mi ¦nï
Edï §r ©W §i l ¤̀ EdÏ ¦w §f ¦g x ¤n`I ©e :l¤aÄ K¤l ¤n l ©ki ¥d §A mi ¦qi ¦xq̈ Eid̈ §e EgT̈ ¦i ci ¦lFY x ¤W£̀ L §O ¦n E` §v¥i x ¤W£̀ Li¤pÄ ¦nE
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FzẍEa §B lk̈ §e EdÏ ¦w §f ¦g i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :in̈ï §a d¤i §d ¦i z ¤n¡̀ ¤e 'FlẄ m ¦̀ `Fl£d x ¤n`I ©e Ÿ §x ©A ¦C x ¤W£̀ 'c x ©a §C aFh
mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `l£d dẍi ¦rd̈ m ¦i ©O ©d z ¤̀ ` ¥aÏ ©e dl̈r̈ §Y ©d z ¤̀ §e dk̈ ¥x §A ©d z ¤̀ dÿr̈ x ¤W£̀ ©e

:eiŸ §g ©Y Fp §a d ¤X©p §n Kl §n¦I ©e eiz̈a£̀ m ¦r EdÏ ¦w §f ¦g a ©M §W¦I ©e :dc̈Ed §i i ¥k §l ©n §l`k-:ai k mikln

At  that  time  BerodachBaladan,  the  son of Baladan, king of Babylon,  sent  letters  and a gift  to
Hezekiah;  for  he  had  heard  that  Hezekiah  had been  sick.  And  Hezekiah  listened  to  them,  and
showed  them    all  the  house  of  his  treasures,  the  silver,  and  the  gold,  and  the  spices,  and  the
precious ointment, and all the house of his armor, and all that was found in his treasures; there
was nothing in his house, nor in all his dominion, that Hezekiah showed them not.  Then came
Isaiah  the prophet  to king Hezekiah,  and said  to him, What  said  these men?  and from where
came they to you? And Hezekiah said, They have come from a far country, from Babylon.  And
he said, What have they seen in your house? And Hezekiah answered, All the things that are in
my house have  they seen;  there  is nothing among my  treasures  that  I did not  show  them. And
Isaiah said to Hezekiah, Hear the word of the Lrd. Behold, the days will come, that all that is in
your  house,  and  that  which  your  fathers  have  laid  up  in  store  to  this  day,  shall  be  carried  to
Babylon; nothing shall be left, said the Lrd. And of your sons that shall issue from you, which
you shall  father, shall  they take away; and they shall be eunuchs (servants)  in the palace of  the
king of Babylon. Then  said Hezekiah  to  Isaiah, Good  is  the word of  the Lrd which you have
spoken.  And he said, Is it not good, if peace and truth are in my days?  And the rest of the acts
of Hezekiah, and all his might, and how he made a pool, and an aqueduct, and brought water to
the  city,    are  they  not  written  in  the  Book  of  the  Chronicles  of  the  Kings  of  Judah?  And
Hezekiah slept with his fathers; and Manasseh his son reigned in his place. Kings II 20:1221

(2dlg ik meyn .'ebe mixtq laa jln oc`la oa oc`la jc`xn gly `idd zra (h"l ediryi)
did xy` ztend (z`) yxcl (a"l 'a minid ixac) Î (oi`) ?dgpne mixtq dil xcy wfgie ediwfg
Î gtzi`e ediwfg dlg ike ,did zery izy fg` ea zny meid eze` :opgei iax xn`c .ux`a
lv z` aiyn ippd (g"l ediryi) aizkc ,dildip iry xyr jpdl `ed jixa `ycew edpixcd`
zelrna zelrn xyr ynyd ayze zelrn xyr zipxg` ynya fg` zelrna dcxi xy` zelrnd
`le ,i`d ik `xab `ki` :xn` .gtzi`e ylg ediwfg :dil exn` Î ?i`d i`n :edl xn` dcxi xy`
`dl-`l mly ,mlyexic `zxwl mly ,diwfg `klnl `nly :dil eazk Î `nly dil ixecyl `pira
eziazk ikid :edl xn` `z` ik .mzd ded `l `zry `idd ,ded oc`lac dixtq xv`pckeap .`ax
ikd `l` :xn` seqal dil eziazke `ax `dl-` dil ezixw :edl xn` .opiazk ikd :dil exn`
`zxbi`c `piixw :dil ixn` .diwfg `klnl mly ,mlyexic `zxwl mly ,`ax `dl-`l mly :eaezk
:opgei iax xn` .dinwe`e l`ixab `z` zeriqt rax` hidxck .dixza hdx .`wpeext iedil edi`
Î oc`la oa oc`la i`n .l`xyi ly mdi`peyl dpwz did `l ecinrde l`ixab `a (`l) `lnli`
aizk ded ik .`zekln lr dixa aizi ded ,`alkc ik dede dit` ipzyi`e ,ded `kln oc`la :ixn`
.eipc` care a` caki oa ('` ik`ln) aizkc epiid .`kln oc`la dea`c dinye diny aizk ded

.ev oixcdpq

It is written, “At that time, Merodachbaladan, the son of Baladan, king of Babylon, sent letters
and a present to Hezekiah: [for he had heard that he had been sick, and was recovered].” But just
because Hezekiah had fallen sick and was recovered, he sent him letters and a present?  Indeed
“to enquire of the wonder that was done in the land.” (Chronicles II 32:31) For R. Yohanan said:
The  day  on  which  Ahaz  died  consisted  of  but  two  hours;  and  when  Hezekiah  sickened  and
recovered, the Holy One, blessed be He,  restored those  ten hours, as it  is written (Isaiah 38:8),
“Behold,  I will  bring again  the  shadow of  the degrees, which  is  gone down  in  the  sun dial  of
Ahaz,  ten  degrees  backward.  So  the  sun  returned  ten  degrees,  by  which  degrees  it  was  gone
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down.” Thereupon he [Merodachbaladan] inquired of them [his courtiers], “What is this?” They
replied,  “Hezekiah  has  sickened  and  recovered.” “There  is  such  a  [great]  man,” exclaimed  he,
“and shall I not send him a greeting! Write thus to him, ‘Peace to King Hezekiah, peace to  the
city of Jerusalem, and peace to the great Gd!’” Now Nebuchadnezzar was Baladan's scribe, but
just then he was not present. When he came, he asked them, “How did you write?” And they told
him,  “We wrote  thus  and  thus.” “You called  him  the great Gd,”  said he, “yet you  mentioned
Him last! Thus,” said he, “should you have written, ‘Peace to the great Gd, peace to the city of
Jerusalem,  and  peace  to  King  Hezekiah.’”  “Let  the  reader  of  the  letter,”  said  they  to  him,
“become  the  messenger.”  So  he  ran  after  [the  messenger];  but  when  he  had  taken  four  steps,
Gabriel came and made him halt. R. Yohanan observed: Had not Gabriel come and stopped him,
nothing  could  have  saved  the  enemies  of  Israel  (euphemism  for  Israel).    Why  was  he  called
[Merodach]Baladan the son of Baladan? It  is  told: Baladan was a king whose face turned into
that  of  a  dog,  so  that  his  son  sat  upon  his  throne  instead.  In  his  documents  he wrote his  own
name, and the name of his father, King Baladan, [i.e., Merodachbaladan]. This is the meaning of
the verse (Malachi 1:6), “A son honors his father, and a servant his master.”Sanhedrin 96a

(3,ze` dn iziyr jipira aehde ('k 'a mikln) liaya :xfrl` oa oerny iax xn` :`ipz
mxb Î epgley lr elk` mixkpy liaya ,epgley lr elk` mixkp Î ze` dn ('k 'a mikln) liaya
eilr ynyne ezia jezl dxf dcear caer onfnd lk :diwfg xn`c ,diwfgl dil riiqn .eipal zelb
miqixq eide egwi [cilez xy`] jnn e`vi xy` jipane ('k 'a mikln) xn`py ,eipal zelb mxeb
adfd z`e sqkd z` dzkp zia (lk) z` m`xie ediwfg mdilr gnyie ('k 'a mikln) .laa jln lkida
l`enye .mdilr dzwyd ezy` Î ?dzkp zia i`n :ax xn` .'ebe aehd onyd z`e minyad z`e

.odl d`xd oif lke` oif :xn` opgei iaxe .mdl d`xd eifpb zia :xn`.cw oixcdpq

It has been taught: R. Shimon b. Elazar said: On account of [Hezekiah's statement] “And I have
done that which was good in Your sight,” (Kings II 20:3)  [he was led to inquire] “What shall be
the sign [that the Lrd will heal me]?”  (ibid. 9) On account of “What shall be the sign.” (ibid.)
heathens ate at his table; and on account of heathens eating at his table, he caused his children to
go  into exile. This  supports Hezekiah's dictum:   He who  invites a heathen  into his house and
attends to him, causes his children to go into exile, as it is written (ibid. 18), “And of your sons
that shall issue from you, which you shall father, shall they take away; and they shall be eunuchs
in the palace of the king of Babylon.”  And Hezekiah was glad of them, and showed them the
house of his precious things, the silver, and the gold, and the spices, and the precious ointment
etc. (Isaiah 39:2) Rav said: What is meant by “the house of his precious things” His wife, who
mixed  the  drinks  for  them.  Shmuel  said:  He  showed  them  his  treasury.  R.  Yohanan  said:  He
showed them weapons which could destroy other weapons. Sanhedrin 104a

II. Manasseh
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si ¦q` `l §e :ml̈Fr §l i ¦n §W z ¤̀ mi ¦y ῭ l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥h §a ¦W lM ¦n i ¦Y §x ©gÄ x ¤W£̀ m©lẄExi ¦aE d¤G ©d z ¦i ©A ©A Fp §a dnl §W



Series XVII 6              Lecture #9

lk̈ §lE mi ¦zi ¦E ¦v x ¤W£̀ lk §M zFy£r©l Ex §n §W ¦i-m ¦̀ | w ©x mz̈Fa£̀ ©l i ¦Y ©zp̈ x ¤W£̀ dn̈c̈£̀ d̈ o ¦n l ¥̀ ẍ §y ¦i l¤b ¤x ci ¦pd̈ §l
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Manasseh  was  twelve  years  old  when  he  began  to  reign,  and  reigned  fifty  five  years  in
Jerusalem. And his mother’s name was Hephzibah. And he did that which was evil in the sight of
the  Lrd,  after  the  abominations  of  the  nations,  whom  the  Lrd  cast  out  before  the  people  of
Israel.  For  he  built  up  again  the  high  places  which  Hezekiah  his  father  had  destroyed;  and  he
erected altars for Baal, and made an Ashera, as did Ahab king of Israel; and worshipped all  the
host of heaven, and served them.  And he built altars in the house of the Lrd, of which the Lrd
said, In Jerusalem will I put My name.  And he built altars for all the host of heaven in the two
courts  of  the  house  of  the  Lrd.    And  he  made  his  son  pass  through  the  fire,  and  practiced
soothsaying,  and  used  enchantments,  and  dealt  with  mediums  and  wizards;  he  did  much
wickedness in the sight of the Lrd, to provoke Him to anger.  And he set a carved idol of the
Ashera that he had made in the house, of which the Lrd said to David, and to Solomon his son,
In this house, and in Jerusalem, which I have chosen from all tribes of Israel, will I put My name
forever; Neither will I make the feet of Israel move any more from the land which I gave to their
fathers; only  if  they  will  observe  to  do  according  to  all  that  I  have  commanded  them,  and
according to all the Torah that My servant Moses commanded them. But they listened not; and
Manasseh seduced them to do more evil than did the nations whom the Lrd destroyed before the
people of  Israel.   And  the Lrd spoke by his  servants  the prophets,  saying, Because Manasseh
king of Judah has done these abominations, and has done more wickedly than the Amorites did,
who were before him, and had made Judah also sin with his idols; Therefore thus said the Lrd
Gd of Israel, Behold, I am bringing such evil upon Jerusalem and Judah, that whoever hears of
it, both his ears shall tingle. And I will stretch over Jerusalem the measuring line of Samaria, and
the plummet of the house of Ahab; and I will wipe Jerusalem as a man wipes a dish, wiping it,
and turning it upside down. And I will forsake the remnant of my inheritance, and deliver them
to the hand of their enemies; and they shall become a prey and a plunder to all their enemies; 
Because they have done that which was evil in my sight, and have provoked Me to anger, since
the  day  their  fathers  came  out  of  Egypt,  even  to  this  day.  Moreover  Manasseh  shed  much
innocent blood, till he had filled Jerusalem from one end to another; besides his sin with which
he made Judah sin, in doing that which was evil in the sight of the Lrd.  And the rest of the acts
of Manasseh, and all that he did, and his sin that he sinned, are they not written in the Book of
the Chronicles of the Kings of Judah? And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the
garden of his own house, in the garden of Uzza; and Amon his son reigned in his place. Kings II
21:118
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And  the  Lrd  spoke  to  Manasseh,  and  to  his  people;  but  they  would  not  listen.  And  the  Lrd
brought upon them the captains of the army of the king of Assyria, who took Manasseh among
the  thorns,  and  bound  him  with  fetters,  and  carried  him  to  Babylon.  And  when  he  was  in
affliction, he pleaded with the Lrd his Gd, and humbled himself greatly before the Gd of his
fathers,  And  prayed  to  him;  and  Gd  received  his  entreaty,  and  heard  his  supplication,  and
brought him back to Jerusalem to his kingdom. Then Manasseh knew that  the Lrd was Gd. 
And after this he built a wall outside the city of David, on the west side of Gihon, in the valley,
as  far as  the entrance of  the Fish Gate, and surrounded Ophel,  and raised  it  up  to a very great
height, and put captains of war in all the fortified cities of Judah. And he took away the foreign
gods, and the idol from the house of the Lrd, and all the altars that he had built in the mount of
the house of  the Lrd,  and  in  Jerusalem,  and cast  them outside  the city.   And he  repaired  the
altar of the Lrd, and sacrificed on it peace offerings and thank offerings, and commanded Judah
to  serve  the  Lrd  Gd  of  Israel.  Nevertheless  the  people  did  sacrifice  still  in  the  high  places,
although only to the Lrd their Gd.  And the rest of the acts of Manasseh, and his prayer to his
Gd, and the words of the seers who spoke to him in the name of the Lrd Gd of Israel, behold,
they are written  in  the Book of  the Kings of  Israel. And his prayer, and how Gd  received his
entreaty, and all his sins, and his trespass, and the places where he built high places, and set up
Asherim and carved idols, before he was humbled; behold, they are written among the sayings of
the seers (Hozoi).  And Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house;
and Amon his son reigned in his place. Chronicles II 33:1020

C.
(1.ezekln ipy cbpk ,mipdk zxeza mipt dynge miyng dpey did dypn :opax epz

:bw oixcdpq

Our Rabbis taught: Manasseh interpreted Toras Kohanim (Leviticus) in fiftyfive different ways.
Sanhedrin 103b

(2.dinlga dil ifgzi` dypn `z` .oixaga gztp xgnl :xn` .mikln dyly` iwe` iy` ax
xn` Î .`prci `l :dil xn` Î ?`ivend `xyinl zira `kidn Î ol zixw jea`c ixiage jxag :xn`
xgnle ,il dixnb` :dil xn` Î ol zixw jxage ,zxinb `l `ivend `xyinl zirac `kidn :dil
ilek eznikgc xg`n :dil xn` .`leyia mixwc `kidn :dil xn` Î .`wxita jnyn dil `pyixc
`nilb iletiya `phiwp zed mzd zed i` :dil xn` ?dxf dcearl eziglt `w `nrh i`n ,i`d

.`zeeaxa gztp :opaxl edl xn` xgnl .i`xza` zhdxe:aw oixcdpq
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In the yeshiva of R. Ashi the lecture [one day] terminated at the discussion of the “Three Kings”
[who have no portion in the World to Come]. ”Tomorrow,” said he, “we will commence with
our colleagues” .[That night] Manasseh came and appeared to him in a dream. “You have called
us your colleagues and the colleagues of your father; now, from what part [of the bread] is [the
piece  for  reciting]  the hamotzi  to  be  taken?”  “I  do  not  know,”  he  answered.  “You  haven’t
learned this,” he retorted, “yet you call us your colleagues!” “Teach it  to me,” he begged, “and
tomorrow I will teach it in thy name at the session.” He answered, “From the part that is baked
into a crust.” He then questioned him, “Since you are so wise, why did you worship idols?” He
replied, “If you had been  there, you would have caught up  the  skirt of your garment and  sped
after me.” The next day he observed  to  the students: We will  commence with our  teachers  [so
referring to the Three Kings]. Sanhedrin 102b

D.
'c l` dypn lltzie (b"l 'a minid ixac) xn`py ,`ad mlerl wlg el yi dypn :xne` dcedi iax
lkl derfl mizzpe (e"h edinxi) xn`py ,eyxc cg` `xwn mdipye :opgei iax xn` ,'eke el xzrie
,cear `l edpi`e ,daeyz dyry Î dypn llba :xaq xn .ediwfgi oa dypn llba ux`d zeklnn
`ad mlerl wlg el oi` dypn xne`d lk :opgei iax xn` .daeyz car `lc Î dypn llba :xaq xne
mipy ylye miyly daeyz dyr dypn :opgei iaxc dinw `pz ipzc ,daeyz ilra ly odici dtxn
. . . milyexia jln dpy ynge miynge eklna dypn dpy dxyr mizy oa (`"k 'a mikln) aizkc
dnk dypn ,oipy oizxze oixyr a`g` jln dnk .l`xyi jln a`g` dyr xy`k 'eke dxy` yrie
iax meyn opgei iax xn` .zlze oizlz edl eyt oizxze mixyr ediipin lc .ynge miyng jln

eil` rnyie (b"l 'a minid ixac) aizkc i`n :igei oa oernyxzgie,elxzrieÎ dil irain el
.oicd zcn iptn ,daeyza elawl ick ,riwxa zxzgn oink `ed jexa yecwd el dyry cnln

.bw-:aw oixcdpq

R. Yehudah said: Manasheh has a portion in the world to come, for it  is written (Chronicles II
33:13), “And he prayed to Him; and Gd received his entreaty, and heard his supplication etc.”
R. Yohanan said: Both of them [in support of their views] expounded the same verse. For it  is
written,  (Jeremiah  15:4),  “And  I  will  make  them  a  horror  for  all  the  kingdoms  of  the  earth,
because of Manasseh  the  son of Hezekiah king of  Judah,  for  that which he did  in  Jerusalem.”
One Master maintains: Because of Manasseh who repented, while they did not; while the other
Master maintains: Because of Manasseh who did not repent.  R. Yohanan said: He who asserts
that Manasseh has no portion in the world to come weakens the hands of penitent sinners. For a
tanna recited before R. Yohanan: Manasseh was penitent  for  thirtythree years, as  it  is written,
Manasseh  was  twelve  years  old  when  he  began  to  reign,  and  reigned  fifty  and  five  years  in
Jerusalem,  and  he  made  an  Ashera,  as  did  Ahab  king  of  Israel.  How  long  did  Ahab  reign?
Twentytwo  years.  How  long  did  Manasseh  reign?  Fiftyfive  years.  Subtract  therefrom
twentytwo, which leaves thirtythree. R. Yohanan said on the authority of R. Shimon b. Yohai:
What is meant by, “And he prayed unto Him, and an opening was made for him."? Should not
“and was entreated of Him” rather have been written? This teaches that the Holy One, blessed be
He, made him a kind of opening in the Heavens, in order to accept him with his repentance, on
account of the Attribute of Justice. Sanhedrin 102b103a

III. Amon

A.
o ¦n uExg̈ z ©A z ¤n¤N ªW §n FO ¦̀ m ¥W §e ml̈ẄExi ¦A K©ln̈ mi ¦pẄ m ¦i ©Y §WE Fk §ln̈ §A oFn ῭ dp̈Ẅ m ¦i ©Y §WE mi ¦x §y¤r o¤A
z ¤̀ ca£r©I ©e ei ¦a ῭ K ©ld̈ x ¤W£̀ K ¤x ¤C ©d lk̈ §A K¤l¥I ©e :ei ¦a ῭ d ¤X©p §n dÿr̈ x ¤W£̀ ©M 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ y©r©I ©e :dä §hï
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i ¥c §a©r Ex §W §w ¦I ©e :'c K ¤x ¤c §A K©ld̈ `l §e eiz̈a£̀ i ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ af£r©I ©e :m ¤dl̈ Eg ©Y §W¦I ©e ei ¦a ῭ c ©ar̈ x ¤W£̀ mi ¦l ªN ¦B ©d
u ¤x ῭ d̈ m©r Eki ¦l §n©I ©e oFn ῭ K¤l ¤O ©d l©r mi ¦x §WT ©d lM̈ z ¥̀ u ¤x ῭ d̈ m©r K©I ©e :Fzi ¥a §A K¤l ¤O ©d z ¤̀ Ezi ¦nÏ ©e eil̈r̈ oFn ῭
i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `l£d dÿr̈ x ¤W£̀ oFn ῭ i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :eiŸ §g ©Y Fp §a EdÏ ¦W`i z ¤̀

:eiŸ §g ©Y Fp §a EdÏ ¦W`i Kl §n¦I ©e `G̈ ªr o©b §A Fzẍ ªa §w ¦A Fz` xA §w ¦I ©e :dc̈Ed §iek-hi:`k a mikln

Amon was twenty two years old when he began to reign, and he reigned two years in Jerusalem.
And  his  mother’s  name was  Meshullemeth,  the  daughter of  Haruz of  Jotbah.  And  he did  that
which was  evil  in  the  sight  of  the Lrd,  as his  father Manasseh  did.  And he  walked  in  all  the
ways that his father walked in, and served the idols that his father served, and worshipped them;
And  he  forsook  the  Lrd  Gd  of  his  fathers,  and  walked  not  in  the  way  of  the  Lrd.  And  the
servants of Amon conspired against him, and killed the king in his own house. And the people of
the land killed all those who had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his  son king  in his  place.  And  the  rest  of  the  acts of  Amon which he  did,  are  they  not
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?  And he was buried in his sepulcher
in the garden of Uzza; and Josiah his son reigned in his place. Kings II 21:1926

(2:dn̈ §W ©̀ dÄ §x ¦d oFn ῭ `Ed i ¦M ei ¦a ῭ d ¤X©p §n r©pM̈ ¦d §M 'c i¥p §t ¦N ¦n r©p §k ¦p `l §ebk:bl a minid ixac

And he did not humble himself before the Lrd, as Manasseh his father had humbled himself; but
Amon trespassed more and more. Chronicles II 33:23

B.
.gafnd iab lr zinny dlrde ,dxezd z` sxy oen`:bw oixcdpq

Amon burnt  the  Torah,  and  allowed  spider  webs  to  cover  the  altar  [through  complete  disuse].
Sanhedrin 103b

C.
`xa ediwfg ly eceak iptn ipnp `l inp dypn .ediy`i ly eceak iptn oen` z` epn `l dn iptn
l`rnyi z` livn mdxa` oi` ,livn icin oi`e (a"l mixac) aizkc ,`xa ikfn `l `a` .`a` ikfn

.ediwfg ly eceak meyn ipni` `l inp fg` ikdl ziz`c `zyd .eyr z` livn wgvi oi`.cw 'dpq

And  why  was  Amon  not  included  [amongst  those  who  don’t  have  a  portion  in  the  World  to
Come]?  Because  of  Josiah's  honor.  Then  Manasseh    too  should  not  be  included,  because  of
Hezekiah's honor? A son confers privileges on his father, but a father confers no privilege on a
son. For it is written (Deuteronomy 32:39), “Neither is there any one that can deliver out of my
hand”:  Avraham  cannot  deliver  Yishmael,  [and]  Yitzchak  cannot  deliver  Esau.  Now,  having
arrived at this answer, Ahaz too was omitted because of Hezekiah's honor. Sanhedrin 104a

IV. Josiah and the Repentance of Israel

A.
K¤l¥I ©e 'c i¥pi¥r §A xẄÏ ©d y©r©I ©e :ml̈ẄExi ¦A K©ln̈ dp̈Ẅ z ©g ©̀ §e mi ¦Wl §WE Fk §ln̈ §a EdÏ ¦W`i mi ¦pẄ d¤pFn §W o¤A
i ¥dl-`¥l WFx §c ¦l l ¥g ¥d x©r©p EP ¤cFr `Ed §e Fk §ln̈ §l mi ¦pẄ d¤pFn §W ¦aE :le`n §yE oi ¦nï xq̈ `l §e ei ¦a ῭ ci ¦eC̈ i ¥k §x ©c §A
mi ¦l ¦q §R ©d §e mi ¦x ¥W£̀ d̈ §e zFnÄ ©d o ¦n m©lẄExi ¦e dc̈Ed §i z ¤̀ x ¥d ©h §l l ¥g ¥d dp̈Ẅ d ¥x §y¤r | mi ¥Y §W ¦aE ei ¦a ῭ ci ¦eC̈
mi ¦l ¦q §R ©d §e mi ¦x ¥W£̀ d̈ §e ©r ¥C ¦B m ¤di¥l£r ¥n dl̈ §r ©n §l x ¤W£̀ mi ¦pÖ ©g ©d §e mi ¦lr̈ §A ©d zFg §A§f ¦n z ¥̀ eip̈ẗ §l Ev §Y©p §i ©e :zFk ¥Q ©O ©d §e
x ¥d ©h §i ©e mz̈Fg §A§f ¦n l©r s ©xÿ mi ¦p£dM zFn §v©r §e :m ¤dl̈ mi ¦g §aG ©d mi ¦xä §T ©d i¥p §R l©r wx§f ¦I ©e w ©c ¥d §e x ©A ¦W zFk ¥Q ©O ©d §e
z ¤̀ u ¥Y©p §i ©e :ai ¦aq̈ m ¤di ¥za §x ©g §A §x ©g §A i ¦lŸ §t©p c©r §e oFr §n ¦W §e m ¦i ©x §t ¤̀ §e d ¤X©p §n i ¥xr̈ §aE :ml̈ẄEx §i z ¤̀ §e dc̈Ed §i z ¤̀
:ml̈ẄExi ¦l aẄÏ ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i u ¤x ¤̀ lk̈ §A r ©C ¦B mi ¦pÖ ©g ©d lk̈ §e w ©c ¥d §l z ©Y ¦M mi ¦l ¦q §R ©d §e mi ¦x ¥W£̀ d̈ z ¤̀ §e zFg §A§f ¦O ©d
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xi ¦rd̈ x ©y Edï ¥y£r ©n z ¤̀ §e Edï §l ©v£̀ o ¤A oẗẄ z ¤̀ g©lẄ z ¦iÄ ©d §e u ¤x ῭ d̈ x ¥d ©h §l Fk §ln̈ §l d ¥x §y¤r d¤pFn §W z©p §W ¦aE
z ¤̀ Ep §Y ¦I ©e lFcB̈ ©d o ¥dM ©d | EdÏ ¦w §l ¦g l ¤̀ E`aÏ ©e :eid̈l-¡̀ 'c zi¥A z ¤̀ w¥G ©g §l xi ¦M §f ©O ©d fg̈ ῭ Fi o¤A g ῭ Fi z ¥̀ §e
l ¥̀ ẍ §y ¦i zi ¦x ¥̀ §W lM ¦nE m ¦i ©x §t ¤̀ §e d ¤X©p §n c©I ¦n s ©Q ©d i ¥x §nW m¦I ¦e §l ©d Et §q ῭ x ¤W£̀ mi ¦dl-¡̀ zi ¥a `äEO ©d s¤q¤M ©d
i ¥yFr Fz` Ep §Y ¦I ©e 'c zi¥a §A mi ¦cẅ §t ªO ©d dk̈`l̈ §O ©d d ¥yr c©i l©r Ep §Y ¦I ©e :ml̈ẄEx §i Ea ªWÏ ©e o ¦nï §p ¦aE dc̈Ed §i lM̈ ¦nE
mi ¦v¥r §e a ¥v §g ©n i¥p §a ©̀ zFp §w ¦l mi ¦pA©l §e mi ¦Wẍg̈¤l Ep §Y ¦I ©e :z ¦iÄ ©d w¥G ©g §lE wFC §a ¦l 'c zi¥a §A mi ¦yr x ¤W£̀ dk̈`l̈ §O ©d
| m ¤di¥l£r ©e dk̈`l̈ §O ©A dp̈En¡̀ ¤A mi ¦yr mi ¦Wp̈£̀ d̈ §e :dc̈Ed §i i ¥k §l ©n Ezi ¦g §W ¦d x ¤W£̀ mi ¦YÄ ©d z ¤̀ zFxẅ §lE zFx §A ©g §n©l
i¥l §k ¦A oi ¦a ¥n lM̈ m¦I ¦e §l ©d §e ©g ¥S©p §l mi ¦zd̈ §T ©d i¥p §A o ¦n mN̈ ªW §nE dï §x ©k §fE i ¦xẍ §n i¥p §A o ¦n m¦I ¦e §l ©d Edï §c ©ar §e z ©g©i mi ¦cẅ §t ªn
:mi ¦x£rFW §e mi ¦x §hW §e mi ¦x §tFq m¦I ¦e §l ©d ¥nE dc̈Fa£r ©e dc̈Fa£r©l dk̈`l̈ §n d ¥yr lk §l mi ¦g §S©p §nE mi ¦lÄ ©Q ©d l©r §e :xi ¦W

bi-`:cl a minid ixac

Josiah was eight years old when he began to reign, and he reigned in Jerusalem thirty one years.
And he did  that which was right  in  the sight of the Lrd, and walked  in  the ways of David his
father, and declined neither to the right hand, nor to the left. And in the eighth year of his reign,
while he was yet young, he began to seek after the Gd of David his  father; and  in  the  twelfth
year  he  began  to  purge  Judah  and  Jerusalem  from  the  high  places,  and  the  Asherim,  and  the
carved  images,  and  the  molten  images.  And  they  broke  down  the  altars  of  the  Baalim  in  his
presence; and he cut down the images that were on top of them; and the Asherim, and the carved
images, and  the molten  images, he broke  in pieces, and he made dust  of  them,  and  strewed  it
over the graves of those who had sacrificed to them. And he burned the bones of the priests upon
their  altars,  and  cleansed  Judah  and  Jerusalem.  And  so  did  he  in  the  cities  of  Manasseh,  and
Ephraim, and Simeon,  as  far  as Naphtali,  with  their  ruins  around  it.  And when he had broken
down the altars and the Asherim, and had crushed the engraved images into dust, and cut down
all the idols  throughout all  the land of Israel, he returned to Jerusalem.   And in  the eighteenth
year  of  his  reign,  when  he  had  purged  the  land,  and  the  house,  he  sent  Shaphan  the  son  of
Azaliah, and Maaseiah the governor of the city, and Joah the son of Joahaz the recorder, to repair
the house of the Lrd his Gd. And when they came to Hilkiah the high priest, they delivered the
money that was brought to the house of Gd, which the Levites who kept the doors had gathered
from the hand of Manasseh and Ephraim, and from all the remnant of Israel, and from all Judah
and Benjamin; and they returned to Jerusalem. And they delivered it to the hand of the workmen
who supervised the house of the Lrd, and they gave it to the workmen who labored in the house
of  the  Lrd,  to  repair  and amend  the house;  They  gave  it  to  the  artificers  and builders,  to  buy
hewn  stone,  and  timber  for  couplings,  and  to  make  beams  for  the  houses  which  the  kings  of
Judah had destroyed. And the men did the work faithfully; and their supervisors were Jahath and
Obadiah,  the Levites, of  the  sons  of Merari;  and Zechariah and Meshullam, of  the  sons  of  the
Kohathites, to set it forward; and others of the Levites, all who were skillful with instruments of
music. Also they were over the bearers of burdens, and were supervisors of all who did the work
in  any  kind  of  service;  and  of  the  Levites  there  were  scribes,  and  officers,  and  gatekeepers.
Chronicles II 34:113

B.
EdÏ ¦w §l ¦g o©r©I ©e :d ¤Wn c©i §A 'c z ©xFY x¤t ¥q z ¤̀ o ¥dM ©d EdÏ ¦w §l ¦g `v̈n̈ 'c zi¥A `äEO ©d s¤q¤M ©d z ¤̀ m ῭ i ¦vFd §aE

:oẗẄ l ¤̀ x¤t ¥Q ©d z ¤̀ EdÏ ¦w §l ¦g o ¥Y¦I ©e 'c zi¥a §A i ¦z`v̈n̈ dẍFY ©d x¤t ¥q x¥tFQ ©d oẗẄ l ¤̀ x ¤n`I ©ea minid ixac
eh-ci:cl

And when  they brought  out  the  money  that was  brought  to  the  house of  the Lrd,  Hilkiah  the
priest  found  (a)  the  Book  of  the  Torah  of  the  Lrd  through  the  hand  by  Moses.  And  Hilkiah
answered and said to Shaphan the scribe, I have found the Book of the Torah in the house of the
Lrd. Chronicles II 34:1415
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C.
i¥p §w ¦f lM̈ l ¤̀ §e 'c zi ¦x §A oFx£̀ z ¤̀ mi ¦̀ §yP ©d i ¦e¥l i¥p §A mi ¦p£dM ©d l ¤̀ Dp̈ §Y ¦I ©e z`G ©d dẍFY ©d z ¤̀ d ¤Wn aY §k ¦I ©e
z ¤̀ d ¤Wn e ©v §i ©e :mÖ ªY c©r x¤t ¥q l©r z`G ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦C z ¤̀ aY §k ¦l d ¤Wn zFN ©k §M | i ¦d §i ©e . . . .l ¥̀ ẍ §y ¦i
'c zi ¦x §A oFx£̀ c ©S ¦n Fz` m ¤Y §n ©y §e d¤G ©d dẍFY ©d x¤t ¥q z ¥̀ ©gwl̈ :xn`¥l 'c zi ¦x §A oFx£̀ i ¥̀ §yp m¦I ¦e §l ©d

:c¥r §l L §A mẄ dïd̈ §e m¤ki ¥dl-¡̀ek-ck,h:`l mgxac

And Moses wrote this Torah, and delivered it to the priests the sons of Levi, who carried the ark
of the covenant of the Lrd, and to all the elders of Israel. . . . And it came to pass, when Moses
had  finished  writing  the  words  of  this  Torah  in  a  book,  until  they  were  finished,  That  Moses
commanded the Levites, who carried the ark of the covenant of the Lrd, saying,  Take this book
of the Torah, and put it in the side of the ark of the covenant of the Lrd your Gd, that it may be
there for a witness (against you). Deuteronomy 31:9,2426
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And it  shall be, when he sits upon  the  throne of his kingdom, that he shall write for himself a
copy of  this Torah  in a book  from that which is before  the priests  the Levites; And it  shall be
with him, and he shall read in it all the days of his life; that he may learn to fear the Lrd his Gd,
to keep all the words of this Torah and these statutes, to do them. Deuteronomy 17:1819
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And  Hilkiah  delivered  the  book  to  Shaphan.    And  Shaphan  carried  the  book  to  the  king,  and
brought the king word back, saying, All that was committed to your servants, they are doing it.
And they have poured out the (money) silver that was found in the House of the Lrd, and have
delivered it into the hand of the supervisors, and into the hand of the workmen.  Then Shaphan
the scribe told the king, saying, Hilkiah the priest has given me a book (sefer). And Shaphan read
it before the king. And it came to pass, when the king had heard the words of the Torah, that he
tore his clothes.  And the king commanded Hilkiah, and Ahikam the son of Shaphan, and Abdon
the son of Micah, and Shaphan the scribe, and Asaiah a servant of the king, saying: Go, inquire
of the Lrd  for me, and for those who are left in Israel and in Judah, concerning the words of
the  book  that  has  been  found;  for  great  is  the  wrath  of  the  Lrd  that  is  poured  out  upon  us,
because our fathers have not kept the word of the Lrd, to do according to all  that  is written  in
this book. And Hilkiah, and those whom the king had appointed, went to Huldah the prophetess,
the wife of Shallum the son of Toqhat, the son of Hasrah, keeper of the wardrobe; and she lived
in Jerusalem in the second quarter (house of learning); and they spoke to her to that effect. And
she answered them, Thus said the Lrd Gd of Israel, Tell the man who sent you to me, Thus said
the Lrd, Behold, I will bring evil upon this place, and upon its inhabitants, all the curses that are
written in the book which they have read before the king of Judah; Because they have forsaken
Me, and have burned  incense  to other gods,  that  they might provoke Me  to  anger with  all  the
works of their hands;  therefore My wrath shall be poured out upon  this place, and shall not be
quenched. And as for the king of Judah, who sent you to inquire of the Lrd, so shall you say to
him, Thus said the Lrd Gd of Israel concerning the words which you have heard; Because your
heart was penitent, and you humbled yourself before Gd, when you heard His words against this
place,  and  against  its  inhabitants,  and  you  humbled  yourself  before  Me,  and  have  torn  your
clothes, and have wept before Me; I have heard you also, said the Lrd. Behold, I will gather you
to your fathers, and you shall be gathered to your grave in peace, and your eyes shall not see all
the evil that I will bring upon this place, and upon its inhabitants. So they brought back word to
the king. And the king sent and gathered together all the elders of Judah and Jerusalem. And the
king  went  up  into  the  house  of  the  Lrd,  and  all  the  men  of  Judah,  and  the  inhabitants  of
Jerusalem, and the priests, and the Levites, and all the people, old and young; and he read in their
ears all the words of the Book of the Covenant  that was found in the house of the Lrd.  And
the king stood in his place, and made a covenant before the Lrd, to walk after the Lrd, and to
keep his commandments, and his testimonies, and his statutes, with all his heart, and with all his
soul, to perform the words of the covenant which are written in this book. And he made all who
were present in Jerusalem and Benjamin stand to it. And the inhabitants of Jerusalem (did) made
a  committment  to  do  according  to  the  covenant  of  Gd,  the  Gd  of  their  fathers.  And  Josiah
removed all  the abominations  from all  the  territories  that belonged  to  the people of  Israel,  and
made all who were present in Israel serve the Lrd their Gd. And all his days they did not depart
from following the Lrd, the Gd of their fathers. Chronicles II 34:1633
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And Josiah (kept) arranged a Passover to the Lrd in Jerusalem; and they slaughtered (killed) the
paschal lamb on the fourteenth day of the first month.  And he set the priests in their watches,
and encouraged  them  to  the  service  of  the  house  of  the  Lrd,  And  he  said  to  the  Levites  who
taught all Israel, who were holy to the Lrd, Put the holy ark in the house which Solomon the son
of David king of Israel built;  it shall not be a burden upon your shoulders; serve now the Lrd
your Gd, and his people Israel, And prepare yourselves by the houses of your fathers, according
to your divisions, according to the writing of David king of Israel, and according to the writing
of Solomon his son. And stand in the holy place according to the divisions of the families of the
fathers of your brothers the people, and according to the division of the families of the Levites.
And  slaughter  (kill)  the paschal  lamb,  and  sanctify yourselves,  and prepare your brothers,  that
they may do according to the word of the Lrd by the hand of Moses. Josiah gave to the people
lambs  and kids  from  the  flock,  all  for  the  Passover  offerings,  for  all  who were present,  to  the
number of  thirty  thousand,  and  three  thousand bulls;    these were from  the king’s possessions.
And  his  princes  gave  willingly  to  the  people,  to  the  priests,  and  to  the  Levites;  Hilkiah  and
Zechariah and Yejiel,  rulers of  the house of Gd, gave to  the priests  for  the Passover offerings
two  thousand  and  six  hundred  small  cattle,  and  three  hundred  oxen.  Cananiah  also,  and
Shemaiah  and  Nethaneel,  his  brothers,  and  Hashabiah  and  Jeiel  and  Jozabad,  chief  of  the
Levites, gave to  the Levites for Passover offerings five thousand small cattle, and five hundred
oxen. And the service was prepared, and the priests stood in their place, and the Levites in their
divisions, according to the king’s commandment. And they slaughtered the paschal lamb, and the
priests sprinkled the blood from their hands, and the Levites flayed them. And they set aside the
burnt offerings, that they might distribute them according to the divisions of the families of the
people, to offer to the Lrd as it is written in the Book of Moses.  And so they did with the oxen.
And  they  roasted  the  paschal  lamb  with  fire  according  to  the  ordinance;  but  the  other  holy
offerings they boiled in pots, and in cauldrons, and in pans, and carried them speedily to all the
people. And afterward they made  ready for  themselves, and for  the priests; because  the priests
the  sons  of  Aaron were busy  offering  the  burnt  offerings  and  the  fat  until  night;  therefore  the
Levites prepared for themselves, and for the priests the sons of Aaron. And the singers the sons
of Asaph were in their place,  according to the commandment of David, and Asaph, and Heman,
and Jeduthun the king’s seer; and the gatekeepers were posted at every gate; they did not need to
depart from their service, for their brothers the Levites prepared for them. And all the service of
the Lrd was prepared the same day, to keep the Passover, and to offer burnt offerings upon the
altar of  the Lrd, according to  the commandment of king Josiah. And  the people of  Israel who
were present kept the Passover at that time, and the Feast of Unleavened Bread for seven days.
And there was no Passover like that kept in Israel from the days of Samuel the prophet; nor did
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any of the kings of Israel keep such a Passover as Josiah kept, and the priests, and the Levites,
and all  Judah and  Israel who were present,  and  the  inhabitants of  Jerusalem.  In  the  eighteenth
year of the reign of Josiah was this Passover kept.  Chronicles II 35:119

V. The Close of the Reign of Josiah
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EdÏ ¦W`i l©r m ¤di ¥zFpi ¦w §A zFxẌ ©d §e | mi ¦xẌ ©d lk̈ Ex §n`I ©e EdÏ ¦W`i l©r Edï §n §x ¦i o¥pFw §i ©e :EdÏ ¦W`i l©r mi ¦l §A ©̀ §z ¦n
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:dc̈Edi ¦e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M mP̈ ¦d mi ¦px£g ©̀ d̈ §e mi ¦pW` ¦xd̈ eiẍä §cE :'cfk-k:dl a minid ixac

After all this, (when) in which Josiah had prepared the temple, Necho king of Egypt came up to
fight  against  Carchemish  by  Euphrates;  and  Josiah  went  out  against  him.    But  he  sent
ambassadors to him, saying, What have I to do with you, king of Judah? I do not come against
you this day, but against the house with which I am at war;  for Gd (the gods) commanded me
to make haste; forbear from meddling with Gd (the gods), who is with me, so that he should not
destroy you. Nevertheless Josiah would not turn his face from him, but sought an opportunity to
fight with him, and he did not  listen  to  the words of Necho from the mouth of Gd (the gods),
and came to fight in the valley of Megiddo.   And the archers shot at king Josiah; and the king
said to his servants, Take me away; for I am badly wounded. And his servants took him from that
chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought him to Jerusalem, and he
died,  and  was  buried  in  the  tombs  of  his  fathers.  And  all  Judah  and  Jerusalem  mourned  for
Josiah. And Jeremiah lamented for Josiah; and all the singing men and the singing women speak
of Josiah  in  their  lamentations  to  this day, and made  them an ordinance  in  Israel; and, behold,
they  are  written  in  the  Lamentations.    And  the  rest  of  the  acts  of  Josiah,  and  his  goodness,
according to  that which was written  in  the Torah of the Lrd, And his deeds,  from first  to  last,
behold, they are written in the Book of the Kings of Israel and Judah. Chronicles II 35:2027
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. . . and the sword etc. [is cause for alarm and for declaring a fast day].  Our Rabbis have taught:
The term “sword” is referring not only a hostile attack by an invading army but also the passing
en  route  of  a  friendly  army.  For  there  could  be  no  more  friendly  army  than  that  of
PharaohNecho, and yet through it king Yoshiahu met his fate, as it is said, (Chronicles II 35:21)
“But he  sent  ambassadors  to  him,  saying  :  What  have  I  to  do  with  you,  you  king of  Judah?  I
come not against you this day, but against the house wherewith I have war: and Gd hath given
command  to  speed  me;  forbear  yourself  from  meddling  with  Gd,  who  is  with  me,  that  He
destroys you not.” What is meant by “Gd” who is with me”? Rav Yehudah said in the name of
Rav: Idols. Yoshiah said [to himself], Since he [PharaohNecho] puts his trust in his idols I will
prevail over him.   What  is meant by  (ibid. 23), “And  the archers  shot at king Josiah;  and  the
king  said  to  his  servants,  Take me  away;  for  I  am  badly  wounded.”  Rav  Yehudah  said  in  the
name  of  Rav:  This  teaches  that  his  whole  body  was  perforated  like  a  sieve.  R.  Shmuel  b.
Nahmani  said  in  the  name  of  R.  Yonasan:  Yoshiah  was  punished  because  he  should  have
consulted Yirmiahu and he did not. On what did Yoshiah rely? On the Divine promise contained
in the words (Leviticus 26:6), “Neither shall the sword go through your land.” What sword? Is it
the warring sword? It is already stated [in the same verse], “And I will give peace in the land.” It
must  surely  refer  to  the  peaceful  sword.  Yoshiahu,  however,  did  not  know  that  his  generation
found but  little favor [in  the eyes of Gd]. When he was dying Yirmiahu observed that his  lips
were  moving  and  he  feared  that  perhaps,  Heaven  forfend,  [Yoshiahu]  was  saying  something
improper  because  of  his  great  pain;  he  thereupon  bent  down  and  he  overheard  him  justifying
[Gd's]  decree  against  himself  saying  (Lamentations  1:18),  “The  Lrd  is  righteous;  for  I  have
rebelled  against  His  word.”  He  [Yirmiah]  then  cited  of  him  (ibid.  20),  “The  breath  of  our
nostrils, the anointed of the Lrd.” Taanis 22ab
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Rava said to Rabbah b. Mari, it is written (Kings II 22:20), “Therefore, behold I will gather you
to your fathers, and you shall be gathered to your grave in peace;” yet it is [also] written [about
him]  (Chronicles  II  35:23),  “And  the  archers  shot  at  King  Josiah,  and  the  King  said  to  his
servants, Take me away for I am severely wounded;” And [on this  last part] R. Yehudah citing
Rav, commented: They riddled his body like a sieve! He replied: R. Yohanan explained that the
Temple had not been destroyed [as threatened] in his lifetime. Moed Katan 28b



c"qa
TIMELINE (ACCORDING TO THE GAON OF VILNA)

DATE (mler xcq) KINGS OF JUDAH KINGS OF ISRAEL

835 BCE  d"kwzz 'a Solomon dnl §W Solomon dnl §W
795 BCE  d"qwzz 'a Rehoboam mr̈ §a ©g §x Jeroboam hä §p o¤A mr̈ §aẍï
778 BCE  a"twzz 'a Abijam mÏ ¦a£̀
775 BCE  d"twzz 'a Asa `q̈ ῭
774 BCE  e"twzz 'a Nadab mr̈ §aẍï o ¤A ac̈p̈
773 BCE  f"twzz 'a Baasha dÏ ¦g£̀ o ¤a `Ẅ §r ©A
750 BCE  'i 'b Elah `Ẅ §r ©A o¤a dl̈ ¥̀
749 BCE  `"i 'b Zimri i ¦x §n¦f
749 BCE  `"i 'b Omri i ¦x §nr̈
738 BCE  a"k 'b Ahab i ¦x §nr̈ o¤A a ῭ §g ©̀
734 BCE  e"k 'b Jehoshaphat hẗẄFd §i
717 BCE  b"n 'b Ahaziah a ῭ §g ©̀ o ¤a Edï §f ©g£̀
716 BCE  c"n 'b Jehoram a ῭ §g ©̀ o ¤a mẍFd §i
709 BCE  `"p 'b Jehoram mẍFd §i
705 BCE  d"p 'b Ahaziah Edï §f ©g£̀
704 BCE  e"p 'b Athaliah a ῭ §g ©̀ z ©A Edï §l ©z£r Jehu hẗẄFd §i o¤a `Ed¥i
698 BCE  a"q 'b Joash Edï §f ©g£̀ o ¤a W ῭ Fi
676 BCE  c"t 'b Jehoahaz `Ed¥i o¤a fg̈ ῭ Fd §i
659 BCE  `"w 'b Jehoash fg̈ ῭ Fd §i o ¤A W ῭ Fd §i
658 BCE  a"w 'b Amaziah dï §v ©n£̀
645 BCE  e"hw 'b Jeroboam W ῭ Fi o¤A mr̈ §aẍï
630 BCE  l"w 'b Azariah dï §x©f£r (difer)
607 BCE  b"pw 'b Zechariah mr̈ §aẍï o ¤a Edï §x ©k §f
606 BCE  c"pw 'b Shallum W¥aï o¤A mEN ©W
606 BCE  c"pw 'b Menahem i ¦cB̈ o ¤A m ¥g©p §n
596 BCE  c"qw 'b Pekahiah m ¥g©p §n o¤a dï §g ©w §R
594 BCE  e"qw 'b Pekah Edï §l ©n §x o¤A g ©w¤R
593 BCE  f"qw 'b Jotham mz̈Fi
577 BCE  b"tw 'b Ahaz fg̈ ῭
574 BCE  e"tw 'b Hoshea dl̈ ¥̀ o ¤A ©r ¥WFd
561 BCE  h"vw 'b Hezekiah dÏ ¦w §f ¦g
555 BCE  d"x 'b mihayd zxyr ly zelb End of the Monarchy in Israel
532 BCE  g"kx 'b Manasseh d ¤X©p §n
477 BCE  b"tx 'b Amon oFn ῭
475 BCE  d"tx 'b Josiah EdÏ ¦W`i
444 BCE  f"hy 'b Jehoahaz fg̈ ῭ Fd §i
444 BCE  f"hy 'b Jehoiakim mi ¦wïFd §i
433 BCE  f"ky 'b Jehoiachin oi ¦kïFd §i
432 BCE  g"ky 'b Zedekiah EdÏ ¦w §c ¦v
421 BCE  h"ly 'b dcedi zelbe ziad oaxeg End of the Monarchy in Judah


